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Amendement no 1 
 

Amendement nr. 1 
 

 
Gladys Kazadi (Les Engagés), Benjamin Dalle (cd&v), Farida Tahar (Ecolo), Karine Lalieux (PS), Celia Groothedde (Groen) 

 

 
Article 6 

 

 
Artikel 6 

Compléter l’article 3, alinéa 5 (premier alinéa nouveau), 
proposé, par la phrase «Cette formule reviendra à sa situa-
tion initiale dès 2031.». 
 
 

Het voorgestelde artikel 5, vijfde lid (eerste nieuwe lid) 
aanvullen met de zin "Die formule zal vanaf 2031 terugke-
ren naar de oorspronkelijke situatie.”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Le présent amendement vise à clarifier explicitement le ca-
ractère temporaire de la mesure de limitation de l’indexa-
tion de la subvention annuelle globale des organismes as-
sureurs bruxellois. 
 

Dit amendement strekt ertoe expliciet te verduidelijken dat 
de maatregel om de indexering van de globale jaarlijkse 
toelage voor de Brusselse verzekeringsinstellingen te be-
perken, van tijdelijke aard is. 

Si le dispositif s’inscrit dans un contexte budgétaire con-
traint, la rédaction actuelle ne prévoit aucune échéance à 
cette dérogation, ce qui lui confère un caractère potentiel-
lement structurel, alors même que l’économie poursuivie 
est présentée comme conjoncturelle. Et que les projections 
budgétaires sont calculées jusqu’en 2030. 
 

Hoewel de maatregel kadert in een benarde begrotingscon-
text, voorziet de huidige formulering niet in een termijn 
voor die afwijking, waardoor zij een potentieel structureel 
karakter krijgt, terwijl de nagestreefde besparing als con-
junctureel wordt voorgesteld. Bovendien zijn de begro-
tingsprognoses berekend tot in 2030. 

L’ajout proposé permet de: 
 

De voorgestelde toevoeging maakt het mogelijk om: 

- de garantir la lisibilité et la sécurité juridique du dispo-
sitif; 
 

- de duidelijkheid en rechtszekerheid van de regeling te 
waarborgen; 

- d’éviter toute interprétation administrative conduisant 
à une pérennisation implicite de la mesure; et 
 

- elke administratieve interpretatie die zou leiden tot een 
impliciete bestendiging van de maatregel, te vermijden; 

- d’assurer que l’effort demandé aux organismes assu-
reurs. 
 

- en ervoor te zorgen dat de inspanning die van de verze-
keringsinstellingen wordt gevraagd, proportioneel en 
beperkt in de tijd blijft. 
 

Il reste proportionné et limité dans le temps.Il ne remet pas 
en cause l’objectif d’économie poursuivi, mais en encadre 
la portée temporelle. 
 
 

Hiermee wordt het besparingsdoel niet ter discussie ge-
steld, maar wordt de tijdelijke strekking ervan vastgesteld. 

Amendement no 2 
 

Amendement nr. 2 
 

 
Gladys Kazadi (Les Engagés), Benjamin Dalle (cd&v) 

 

 
Article 6 

 

 
Artikel 6 

Compléter l’article 3, alinéa 6 (deuxième alinéa nouveau), 
proposé, par la phrase «Le montant reviendra, ensuite à 
partir de l’année 2027, à 11.130.330 EUR indexé selon l’ali-
néa 5 et comme modifié pour l’année 2024.». 
 
 

Het voorgestelde artikel 5, zesde lid (tweede nieuwe lid) 
aanvullen met de zin “Het bedrag komt, vervolgens vanaf 
het jaar 2027, weer uit op 11.130.330 euro, geïndexeerd 
overeenkomstig het vijfde lid en zoals gewijzigd voor het 
jaar 2024.”. 
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JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

 
Cet amendement vise à sécuriser le caractère exceptionnel 
du montant de la subvention annuelle globale fixé pour 
l’année 2026. 
 

Dit amendement strekt ertoe de uitzonderlijke aard van het 
voor 2026 vastgestelde bedrag van de globale jaarlijkse toe-
lage te waarborgen. 

En l’absence de précision explicite dans le dispositif, le 
risque existe que le montant arrêté pour 2026 devienne, 
dans la pratique, une référence durable, alors qu’il s’inscrit 
dans un contexte budgétaire particulier. 
 

Bij gebrek aan verduidelijking in het beschikkend gedeelte 
bestaat het risico dat het voor 2026 bepaalde bedrag in de 
praktijk een blijvende referentie wordt, terwijl het in een 
specifieke begrotingscontext is vastgesteld. 

La formulation proposée permet de: 
 

De voorgestelde formulering maakt het mogelijk om: 

- garantir la cohérence du dispositif avec l’intention du 
législateur; 
 

- de samenhang van de regeling met de bedoeling van de 
wetgever te waarborgen, 

- assurer la prévisibilité financière nécessaire aux orga-
nismes assureurs bruxellois; et 
 

- de nodige financiële voorspelbaarheid voor de Brus-
selse verzekeringsinstellingen te garanderen, 

- et éviter tout effet cliquet budgétaire. 
 

- en elk budgettair klikeffect te vermijden. 

L’amendement ne remet pas en cause la mesure pour 
2026, mais en confirme explicitement le caractère transi-
toire. 
 

Dit amendement stelt de maatregel voor 2026 niet ter dis-
cussie, maar bevestigt de tijdelijke aard ervan. 

Amendement no 3 
 

Amendement nr. 3 
 

 
Sadik Köksal (MR) 

 
 

Article 10 
 

 
Artikel 10 

Compléter l’article 10 par deux alinéas rédigés comme 
suit: 
 

Artikel 10 aanvullen aanvullen met twee leden, luidende: 

«Cette disposition transitoire ne peut toutefois avoir pour 
effet d’autoriser le cumul de l’allocation pour l’aide aux per-
sonnes âgées avec une allocation de remplacement de re-
venus ou une allocation d’intégration visées par la loi du 
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes han-
dicapées, lorsque ce cumul résulte du relèvement rétroactif, 
au 1er janvier 2025, de l’âge légal de la pension au niveau 
fédéral. 
 

“Deze overgangsbepaling mag echter niet tot gevolg heb-
ben dat het cumuleren van de tegemoetkoming voor hulp 
aan bejaarden met een inkomensvervangende tegemoet-
koming of een integratietegemoetkoming zoals bedoeld in 
de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetko-
mingen aan personen met een handicap wordt toegestaan, 
wanneer een dergelijke cumul voortvloeit uit de federale 
verhoging met terugwerkende kracht, tot 1 januari 2025, 
van de pensioengerechtigde leeftijd. 
 

En cas de cumul effectif constaté, les montants indûment 
perçus au titre de l’allocation pour l’aide aux personnes 
âgées sont récupérés, conformément aux règles appli-
cables, sur la base des données disponibles via la Banque 
Carrefour de la Sécurité sociale.». 
 
 

In geval van een daadwerkelijk vastgestelde cumul worden 
de onterecht geïnde bedragen van de tegemoetkoming 
voor hulp aan bejaarden teruggevorderd, in overeenstem-
ming met de geldende regels, op basis van de beschikbare 
gegevens van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid.”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Le présent amendement vise à sécuriser la cohérence inter-
fédérale du régime de l’allocation pour l’aide aux per-
sonnes âgées (APA), à la suite des modifications récentes 
du droit fédéral. 

Dit amendement strekt ertoe de interfederale samenhang 
van het stelsel van tegemoetkomingen voor hulp aan be-
jaarden (THAB) te waarborgen, naar aanleiding van de re-
cente wijzigingen in de federale wetgeving. 



B-58/2 – 2025/2026 4 B-58/2 – 2025/2026 

 

 

Le gouvernement fédéral a en effet relevé, avec effet ré-
troactif au 1er janvier 2025, l’âge minimum pour bénéficier 
de l’allocation de remplacement de revenus (ARR) et de l’al-
location d’intégration (AI), en l’alignant sur le nouvel âge 
légal de la pension. Cette évolution peut avoir pour consé-
quence qu’une même personne soit éligible simultanément 
à une allocation fédérale (ARR/AI) et à l’APA, si la disposi-
tion transitoire prévue à l’article 10 est appliquée sans cor-
rectif. 
 

De federale regering heeft namelijk met terugwerkende 
kracht tot 1 januari 2025 de minimumleeftijd verhoogd 
waarop iemand aanspraak kan maken op een inkomensver-
vangende tegemoetkoming (IVT) en integratietegemoetko-
ming (IT), door die in overeenstemming te brengen met de 
nieuwe pensioengerechtigde leeftijd. Die ontwikkeling kan 
ertoe leiden dat eenzelfde persoon tegelijk in aanmerking 
komt voor een federale tegemoetkoming (IVT/IT) en de 
THAB, indien de overgangsbepaling bedoeld in artikel 10 
zonder correctie wordt toegepast. 
 

Or, la réforme poursuivie par le titre III de la présente or-
donnance vise précisément à éviter les cumuls et à mainte-
nir une logique de passage cohérente entre les dispositifs 
fédéraux et régionaux. 
 
 

De hervorming die in titel III van deze ordonnantie wordt 
beoogd, is er evenwel precies op gericht cumuls te vermij-
den en een coherente overgang tussen het federale en het 
gewestelijke systeem te behouden. 

Amendement no 4 
 

Amendement nr. 4 
 

 
Gladys Kazadi (Les Engagés),  Benjamin Dalle (cd&v), Farida Tahar (Ecolo), Karine Lalieux (PS), Celia Groothedde (Groen) 

 
 

Sous-amendement à l’amendement no 1 
 

 
Subamendement op amendement nr. 1 

Dans l’amendement no 1, remplacer le mot «dès» par les 
mots «au plus tard en». 
 
 

In amendement nr. 1, het woord “vanaf” te vervangen 
door het woord “uiterlijk in”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

L'amendement vise à préciser le caractère non structurel 
de la limitation de l’indexation. 

Het amendement heeft tot doel het niet-structurele ka-
rakter van de beperking van de indexering te verduidelij-
ken. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


